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PAKEITIMAI

Teisės reikalų komitetas ragina atsakingą Ekonomikos ir pinigų politikos komitetą į savo 
pranešimą įtraukti šiuos pakeitimus:

Komisijos siūlomas tekstas Parlamento pakeitimas

Pakeitimas 1
2 konstatuojamoji dalis

(2) Veiksmingas, produktyvus ir glaudus 
bendradarbiavimas tarp esamų ir būsimų 
valstybių narių bei tarp jų ir Komisijos yra 
apmokestinimo sistemų veikimo vidaus 
rinkoje ir kovos su sukčiavimu pagrindinė 
sudedamoji dalis. Kadangi veikdami 
mokesčių sukčiai neapsiriboja Bendrijos 
teritorija, ši programa turėtų numatyti 
galimybę plėtoti bendradarbiavimą su 
trečiosiomis šalimis ir teikti joms paramą. 
Šia programa taip pat siekiama nustatyti 
bendradarbiauti galinčius trukdyti teisės 
aktus ir administravimo praktiką bei galimus 
būdus bendradarbiavimo kliūtims šalinti. 

(2) Veiksmingas, produktyvus ir glaudus 
bendradarbiavimas tarp esamų ir būsimų 
valstybių narių bei tarp jų ir Komisijos yra 
apmokestinimo sistemų veikimo vidaus 
rinkoje ir kovos su sukčiavimu pagrindinė 
sudedamoji dalis. Kadangi veikdami 
mokesčių sukčiai neapsiriboja Bendrijos 
teritorija, šioje programoje turėtų būti 
numatyta galimybė plėtoti bendradarbiavimą 
su trečiosiomis šalimis ir teikti joms paramą. 
Šia programa taip pat siekiama nustatyti 
bendradarbiauti galinčius trukdyti teisės 
aktus ir administravimo praktiką bei galimus 
būdus bendradarbiavimo kliūtims šalinti. 
Bendradarbiavimas ir informacijos mainai 
leis valstybių narių mokesčių institucijoms 
ir Komisijai nustatyti esančius ir naujus 
sukčiavimo būdus ir imtis atitinkamų 
priemonių nacionaliniu ir Europos lygiais 
kovojant su vengimu mokėti mokesčius, 
kurį dažnai vykdo  organizuotos 
nusikalstamos grupuotės.

Pagrindimas

Kadangi mokesčių sukčiai dažnai yra tarptautiniu mastu organizuoti nusikaltėliai, labai 
svarbu, kad valstybės narės ir Komisija, siekdamos juos susekti, bendradarbiautų.

Pakeitimas 2
5 konstatuojamoji dalis
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(5) Pagal 2007 m. programą finansuojamų 
transeuropinės saugios kompiuterizuotos 
ryšių ir informacijos mainų sistemų vaidmuo 
yra gyvybiškai svarbus stiprinant Bendrijos 
apmokestinimo sistemas, todėl jos turėtų 
būti ir toliau finansuojamos. Be to, turėtų 
būti sudaryta galimybė į tokią programą 
įtraukti ir kitas su mokesčiais susijusias 
informacijos mainų sistemas, tokias kaip 
Akcizais apmokestinamų prekių gabenimo ir 
kontrolės sistema (EMCS), sukurta pagal 
2003 m. birželio 16 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos sprendimą Nr. 1152/2003/EB dėl 
akcizais apmokestinamų produktų judėjimo 
ir priežiūros kompiuterizavimo ir bet kurią 
kitą sistemą, reikalingą įgyvendinant 
2003 m. birželio 3 d. Tarybos direktyvą 
2003/48/EB dėl palūkanų, gautų iš taupymo 
pajamų, apmokestinimo.

(5) Pagal 2007 m. programą finansuojamų 
transeuropinės saugios kompiuterizuotos 
ryšių ir informacijos mainų sistemų vaidmuo 
yra gyvybiškai svarbus stiprinant Bendrijos 
apmokestinimo sistemas, todėl jos turėtų 
būti ir toliau finansuojamos. Be to, turėtų 
būti sudaryta galimybė į tokią programą 
įtraukti ir kitas su mokesčiais susijusias 
informacijos mainų sistemas, tokias kaip 
Akcizais apmokestinamų prekių gabenimo ir 
kontrolės sistema (EMCS), sukurta pagal 
2003 m. birželio 16 d. Europos Parlamento 
ir Tarybos sprendimą Nr. 1152/2003/EB dėl 
akcizais apmokestinamų produktų judėjimo 
ir priežiūros kompiuterizavimo ir bet kurią 
kitą sistemą, reikalingą įgyvendinant 
2003 m. birželio 3 d. Tarybos direktyvą 
2003/48/EB dėl palūkanų, gautų iš taupymo 
pajamų, apmokestinimo. Programa turėtų 
užtikrinti, kad ateityje visos esančios ir 
numatytos sukurti ryšių ir informacijos 
sistemos būtų integruotos į vieną bendrą 
patogią naudoti sistemą ir taip būtų 
sumažintos bendros skirtingų ir atskirai 
veikiančių sistemų priežiūros išlaidos.

Pagrindimas

Informacijos sistemos turėtų būti integruotos į vieną bendrą patogią naudoti sistemą, kad 
būtų sumažintos bendros skirtingų ir atskirai veikiančių sistemų priežiūros išlaidos.

Pakeitimas 3
4 straipsnio pavadinimas ir 1 dalies 1a pastraipa (nauja)

Tikslai 
1. Bendrasis programos tikslas – gerinti 
apmokestinimo sistemų veikimą vidaus 
rinkoje, didinant bendradarbiavimą tarp 
dalyvaujančių šalių, jų administracijų, 
pareigūnų ir kitų įstaigų.

Tikslų ir rodiklių nustatymas
1. Bendrasis programos tikslas – gerinti 
apmokestinimo sistemų veikimą vidaus 
rinkoje, didinant bendradarbiavimą tarp 
dalyvaujančių šalių, jų administracijų, 
pareigūnų ir kitų įstaigų.

Visi programos tikslams pasiekti siūlomi 
veiksmai turėtų turėti nustatytus tikslus ir 
išmatuojamus rodiklius, kad būtų galima 
užtikrinti jų stebėseną vykdant vidurio ir 
galutinius vertinimus, kaip numatyta 18 
straipsnyje, turi būti aiškiai nurodytos jiems 
numatytos išlaidos, o veiksmai struktūruoti 
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taip, kad už panaudotus pinigus būtų gauti 
atitinkami rezultatai ir pasiektas tam tikras 
poveikis.

Pagrindimas

Siūloma, kad nuolatinė stebėsena ir programos vertinimas būtų labiau struktūruoti, siekiant 
už panaudotus pinigus gauti atitinkamų rezultatų.

Pakeitimas 4
4 straipsnio 2 dalies a punkto i papunktis

i) garantuoti veiksmingus, produktyvius ir 
daug sričių apimančius informacijos mainus 
ir administracinį bendradarbiavimą;

i) garantuoti veiksmingus, produktyvius ir 
daug sričių apimančius informacijos mainus, 
įskaitant metodologijų mainus, ir 
administracinį bendradarbiavimą; 

Pagrindimas

Yra metodologinių valstybės pajamų vertinimo skirtumų, taigi šioje srityje reikalingas tam 
tikras suderinimas. 

Pakeitimas 5
4 straipsnio 2 dalies a punkto iii papunktis 

iii) plėtojant ir skleidžiant geriausią 
administravimo praktiką užtikrinti nuolatinį 
administravimo procedūrų gerinimą, 
atsižvelgiant į administracijų ir 
apmokestinamųjų asmenų poreikius.

iii) plėtojant ir skleidžiant geriausią 
administravimo praktiką užtikrinti nuolatinį 
administravimo procedūrų gerinimą, 
atsižvelgiant į administracijų ir 
apmokestinamųjų asmenų poreikius, ir 
užtikrinti, kad pareigūnai ir 
administratoriai būtų tinkamai informuoti 
ir bendradarbiautų siekiant užkirsti kelią 
sukčiavimui ir sukčiavimo būdams bei juos 
išaiškinti.

Pagrindimas

Siūloma, kad nuolatinė stebėsena ir programos vertinimas būtų labiau struktūruoti, siekiant 
už panaudotus pinigus gauti atitinkamų rezultatų.

Pakeitimas 6
15 straipsnis
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Sprendimams dėl finansavimo ir visiems 
kitiems su šiuo sprendimu susijusiems 
susitarimams ar sutartims taikoma finansų 
kontrolė, ir prireikus juos gali vietoje tikrinti 
Komisija, pirmiausia Europos kovos su 
sukčiavimu tarnyba (OLAF) ir Europos 
Audito Rūmai. Pagal šį sprendimą teikiamą 
finansinę paramą iš anksto raštu tvirtina 
naudos gavėjai. Šis patvirtinimas reiškia, 
kad naudos gavėjai sutinka, jog Europos 
Audito Rūmai tikrintų, kaip naudojama 
finansinė parama.

Sprendimams dėl finansavimo ir visiems 
kitiems su šiuo sprendimu susijusiems 
susitarimams ar sutartims taikoma finansų 
kontrolė, ir prireikus juos gali vietoje tikrinti 
Komisija, pirmiausia Europos kovos su 
sukčiavimu tarnyba (OLAF) ir Europos 
Audito Rūmai. Pagal šį sprendimą teikiamą 
finansinę paramą iš anksto raštu tvirtina 
naudos gavėjai. Šis patvirtinimas reiškia, 
kad naudos gavėjai sutinka, jog Europos 
Audito Rūmai tikrintų, kaip naudojama 
finansinė parama. 

Finansinės paramos gavėjų pagal šią
schemą sąrašą skelbia Komisija.

Pagrindimas

Siekdama skaidrumo, Komisija skelbs finansinės paramos gavėjų sąrašą.

Pakeitimas 7
16 straipsnio 3a dalis (nauja) 

3a. Komisija informuos kompetentingus 
Europos Parlamento komitetus apie 
patvirtintas komiteto darbo tvarkos 
taisykles ir komiteto sudėtį.

Pagrindimas

Siekdama skaidrumo, Komisija informuos kompetentingus Europos Parlamento komitetus.



AD\646034LT.doc 7/7 PE 380.800v02-00

LT

PROCEDŪRA

Pavadinimas Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos sprendimo, 
nustatančio Bendrijos programą mokesčių sistemų veikimui vidaus 
rinkoje gerinti (Fiscalis 2013)

Nuorodos COM(2006)0202 – C6-0159/2006 – 2006/0076(COD)
Atsakingasis komitetas ECON
Nuomonę pateikė:

Paskelbimo plenariniame posėdyje 
data

CONT
13.6.2006

Glaudesnis bendradarbiavimas –
paskelbimo plenariniame posėdyje data
Autorius(-ė)

Paskyrimo data
Bart Staes
20.6.2006

Svarstymas komitete 27.11.2006 20.12.2006
Priėmimo data 20.12.2006
Galutinio balsavimo rezultatai +:

–:
0:

19

Posėdyje per galutinį balsavimą 
dalyvavę nariai

Inés Ayala Sender, Herbert Bösch, Paul van Buitenen, Simon 
Busuttil, Paulo Casaca, Antonio De Blasio, Szabolcs Fazakas, 
Christofer Fjellner, Ingeborg Gräßle, Dan Jørgensen, Ona 
Juknevičienė, Rodi Kratsa-Tsagaropoulou, Jan Mulder, Bart Staes, 
Kyösti Virrankoski, Marilisa Xenogiannakopoulou

Posėdyje per galutinį balsavimą 
dalyvavęs (-ę) pavaduojantis (-ys) narys 
(-iai)

Daniel Caspary, Bill Newton Dunn, Paul Rübig

Posėdyje per galutinį balsavimą 
dalyvavęs (-ę) pavaduojantis (-ys) narys 
(-iai) (178 straipsnio 2 dalis)


	646034lt.doc

